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IBanO-®paHKiBCHKUN HAIlIOHATHHUN METUIHUN YHIBEPCUTET

CTPATETTi MEPEJIAYI 3HAYEHB MUCH I MANY
Y MEPEKJIAJALBKII MTPAKTHUI: POMAH JIK. POYJITHT
«TAPPI HOTTEP I CMEPTEJILHI PEJIKBIi»

Y ecmammi posenanymo ocnoeui npuxiadu cmpamezii adanmayii 6 nepexnadi ciig¢ much i many
6 pomani [{oc. Poynine «I'appi [lommep i cmepmenvi penikgiiy, npooemoHCmposano pisHi cnocoou,
AKUMU NEPEKNA0ay Modce MOOUPIKysamu opusiHanbHuil mexcm, wob 30epeemu 11020 3HAYEHHS,
cmuab | eMOYiliHULl KOHMEKCM 05 YKpaincbkoeo uumada. Hasedeno xinvka xarouosux cmpamezii
aoanmayii, AKi MOXCYmMb OymMu UKOPUCIMAHL )Y YbOMY npoyecl. Y cmami 6u3Ha4eHo OCHOBHI cmpa-
meeii nepexaady. Busnaueno, wo ocnoeHoio npooiemoro npu nepexaadi yux clie € piznuys 6 epa-
MAMUYHUX KAMe20PisiX | cnocobax 8Upajicents KilbKiCHOCMI 8 aHeIICLKIl ma YKPAIHCbKIll MOBAX.
B aneniticokiti mosi much i many suxonyroms cneyudiyny pons y po3pizHeHHi 31i4eHHUX | He3iyeH-
HUX IMEeHHUKI8, MOOJi K 8 YKPAIHCLKIL MOGI yell NOOLI MeHUu HCOPCMKUL, | Yacmo oOHe U me came
€080 MOJICE BUKOPUCMOBY8amuUcs 015t 000X munie imennukis. Ilepexiaoay mae 6ymu uymaugum 0o
HI0GQHCI8, Wob 3abe3neuumu MoyHIiCMb MA NPUPOOHICb MeKcny, 30epiearouu npu Ybomy 2IUOUHY
i bacamcmeo opueinany. Lleti npoyec niOKpecioe 8a)cIugicms meopuocmi y nepekiadi ma Heoo-
XIOHICMb 8PAXYBAHHA 6CIX ACNEKMIB, KL MOJCYMb BNAUHYMU HA chputinamms yumavem. Ilpoorema
nepexnaody ciie much i many 6 pisuux konmexcmax y pomai Joic. Poynine «lappi Ilommep i cmep-
MenvHi penikgiiy nonieac y momy, wo yi cloea Maromy pisHi 3HAYEHHSL 3a1eHCHO 8I0 KOHMEKCTY,
a YKpaiHcbKa Mo8a He 3a82cOU NPONOHYE NPAMI eK8I8aNeHMU Ol IXHbO20 MOUYHO20 BIOMBOPEHHS.
Ilepexnaoay cmuxacmocs 3 pisHUMU MPYOHOWAMU, NO8 SA3AHUMU 3 NEPeOaUeio KilbKICHUX NOHAMD,
CIMUTICIMUYHUX 0COOIUBOCHEN, A MAKONC eMOYIIHUX | 0OPA3HUX 8IOMIHKIB, AKI € GANCIUBUMU OIS
noeHo20 posyminnsa mexcmy. Konoxayii 3i croeamu much i many € He8i0 €MHON YACMUHON JleK-
CUYHO20 bazamcmea poMamy, 8i000pajicaroyu He auule KilbKiCHI Xapakmepucmuxu, aie i 2iuboKi
eMOYIUHI ma meMamuyHi eleMeHmu, sKi € KI0408UMU OJist POZYMIHHS MEOPY 8 YITOMY.

Knrouoei cnosa: cmpamezii nepexnady, aoanmayis, NOSCHeHHs, KOLOKayii, 8IOMinKuU, GIOMIH-
HOCMI.

IlocTranoBka nmpooduaemu. Crenudika mepekinany koma mnpuduHamu. [lo-mepmre, KBaHTH(IKaTOpH

cimiB much 1 many yKpalHCBKOIO MOBOIO B POMaHi
Jx. K. Poyminr «appi IlotTep i cMepTenbHi pemnik-
Bii» BijoOpakae CKIAIHICTh ajanTallil aHmIiHChKUX
KIJIbKICHUX BU3HAYHUKIB 10 YKpaiHChKOi MOBU. OCHO-
BHOIO TTPOOJIEMOIO TIPH TIEPEKITAIl ITUX CIIIB € PI3HUIIS
B TpaMaTHYHUX KaTETOpisx 1 crmoco0ax BUPaKEHHS
KUTbKICHOCTI B aHIIIHCBHKIA Ta YKpaiHCHKIA MOBaXx.
B anrmiiicekiit MOBi much 1 many BUKOHYIOTH CIIEIIH-
¢biuHy ponb y po3pi3HEHHI 3JIIYEHHUX 1 HE3JIYeHHUX
IMEHHUKIB, TOAI SK B YKpPaiHChKid MOBI IICH MO
MEHIII )KOPCTKHUH, 1 9aCTO O/THE i T€ CaMe CIIOBO MOXe
BHKOPHCTOBYBATHCS TSI 000X THITIB IMEHHHUKIB.
AHaNi3 oCTaHHIX Aocjil:KeHb 1 myOJikamii.
JociikeHHI0 IMX CIiB NPUAUUTM Oarato yBaru
B JiHrBicTUIII TIpoTsiroM XX cropivus. Bouu ¢op-
MYIOTh YaCTHHY IUIOIIMHU MPHUCIIBHUKIB OlIBIIOCTI
MOB; iXHE 3HA4YeHHA Ta BUKOPHCTAHHS 3yMOBIEHI
MparMaTHYHAMK YWHHUKAMA. 3HAYHWH 1HTEepec IO
i€l HAyKOBOI JUISHKH BYEHHS 3YMOBJICHHU JIEKiJb-
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€ JyXe PI3HOOIYHMMH y BHWKOPHCTAaHHI; MO-IpYyTe,
BOHH 0€3I0CEPEHBO MOB’s3aHi 3 0COOUCTHMHU €MO-
[iSIMH; TIO-TPETE, BOHHM IepeOyBaroTh y Oynb-sKiit
MO3HIIIT B pEUCHHI Ta MOTUQIKYIOTh OyIb-SKE CIOBO
91 BHUpPa3; MO-4eTBEPTE, OLIBIIICTD i3 HUX BUSABISAIOTH
TEHJEHIII0 O YTBOPEHHS CTAJUX CIIOBOCIONYYEHb
i cranux Bupasi. 3a A. Bepmepom, 10 BCix UX apry-
MEHTIB MOKEMO IOIATH IIe U Te, M0 MMiACUIIOBAIbHI
YAaCTKU MICTSTh 3HAUHUI 00CAT JTEKCHYHUX OJMHUIb,
CTIOJIyYeHb T4 YTBOPIOIOTH BIJKPUTHH KIJIAC KBaHTH-
¢ikaropiB. BUTBIIICTE MiICHIIOBATLHUX OAWHHID HE
€ CTaJIOI0 Y BUKOPHMCTAaHHI MiJ] 4aC PO3BUTKY MOBH.
A. TlapTiHrToH, HanpuKiIad, UTIOCTPYE KOHKPETHUMH
NpUKIaJaMH Te, SK i CIIOBa, sIKi MOYaTKOBO BUpa-
JKalld MOJJAJIbHE 3HA4Y€HHsI, IOCTYIIOBO CTaJI iHTEH-
cudikaTopamu.

IlocTtaHoBka 3aBaaHHs. MeETOIO CTarTi € Po3-
KPUTH OCHOBHI ITPUKJIAU CTPATETii aganrarii B epe-
kiani cniB much i many B pomani k. Poyminr «[appi
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IToTTep i cMepTenbHI PenikBii», MPOAEMOHCTPOBATH
pi3HI crocoOu, SKUMHU Tepekianad Moxe Moaudi-
KyBaTH OpHUTiHAIBLHUHA TEKCT, mo0 30epertu ioro
3Ha4YEHHS, CTHJIb 1 EMOIIMHNN KOHTEKCT IUJIsl yKpaiH-
CHKOTO YHTaYa.

Bukaax ocnoBHoro marepiaay. CrnoBo much
B aHIMIHCBKIA MOBI BHKOPHUCTOBYETBHCS AJISI MO3HA-
YCHHS HEBU3HAUEHOI KIUIBKOCTI 3 HE3JIIYCHHUMU
iMeHHuKamu. Hanpukian, much moxe cynpoBOIKY-
BaTH TakKi aOCTPaKTHI MOHATTS, SIK «CHIIay (strength),
«maris» (magic), «0imb» (pain), «1acy (time). Yipa-
THCHKA MOBa HE MAa€ YiTKOI BIAMOBIIHOCTI MIX 3Ji-
YCHHUMHU 1 HE3JIIYCHHHMHU IMEHHHMKAMH, TOMY IpH
nepeKyagl much 4YacTo TEPETBOPIOETHCS HA CIIOBO
«bararoy, 1110 € YHIBEpCAJIbHUM TEePEKIaoM JUIs Kilb-
KocTi. OfHaK ICHYIOTh BHITaJIKH, KOJIM ITOTPiOHI iHTITI
MepeKIafanbKi piieHHs, Mmoo 30eperT CTUITICTUIHY
1 emMowiiiHy Bary opurinaiy [1, c. 89-110].

[MpuknamoM MOXyTb OyTH (pazu Ha 3pa3oK «foo
much magic», siKa TEPEKIANAEThCI K «3abararo
Marii». ¥ 1mboMy KOHTEKCTI CIIOBO «3a0araroy IIiji-
KpEeCITIO€ HAIAMIPHICTh 1 TEBHY 3arpo3y, IOB’s3aHy
3 mariero. Takuil mepexiiaj BigoOpaxkae He JIHIIE
KIJIbKICHY XapaKTepHCTHKY, ajie i eMouiliHe 3a0apB-
nenHs. Y Qpasi «not much time lefty yxpaiHCbKuit
nepeKiIag Moke OyTH «MaJio yacy 3ajUIIUIOCs», Je
CJIOBO «MaJio» Tepenae 0OMeKEHICTh 1 TePMIHOBICTh
cutyarlii. [HIIi BapiaHTH MOXYTh BKIIIOYATH «Maiike
HE 3aJIMIIWIOCS 9acy», 3aJIe)KHO Bifl CTHIIICTHYHOTO
pillleHHA NepeKagaya.

BaxnuBo 3ayBaKMTH, IO B JESKHX BHIAAKAX
nepekyiazgad MOXKE BIJIMOBUTHCS BiJl JOCTIBHOTO
mepekIaay much Ha KOPUCTh 1HIMX KOHCTPYKITIH.
Hanpuknan, y pedenHi «there was too much to bear»
(«Oyno 3aHanro Oararo, 100 BUTPUMATH») 3aMiCTh
cioBa «bararoy nepekiagad Mo)Ke BUKOPHCTATH BUpas3
«H3JTO BAXKO BUTPHMATHY», MO0 30€pEerTH eMOIIiii-
HUH TATap, 3aKIaIeHUIl B OpUTIHAI.

CnoBo much B aHIIINCHKIM MOB1 3a3BHYail BUKO-
PUCTOBYETHCSI ISl TIO3HAYEHHS BEJUKOi KUTBKOCTI
HE3JTIYyBaHUX IMEHHHKIB, 110 pOOMTH HOTO BayKJIu-
BUM €JIEMEHTOM y TeKcTi pomany k. Poyminr «[appi
IMorTep i cMeprenpHi pemikBii». Y mepekiaai Ha
YKpalHChKY MOBY, aJallTallisl I[bOTO CJIOBa MOTpedye
yBard 0 KOHTEKCTY Ta TPaMaTHYHUX OCOOIMBOCTEH
[2, c. 77-101].

[o-mepmre, y pomaHi cCiioBO much 4acTo BXKH-
BaeThCs y (pazax, IO HepenaloTh HE JIMIIE Killb-
KiCHY, aJle i eMOUiiHy YHM CMHCIIOBY HaBaHTaXe-
HicTh. Hampuknan, ¢pa3u Ha KmWTant much time,
much trouble, much love TiOKpPeCTIOIOTh HE TLTBKH
KUTBKICTh, aJie ¥ BaXJIMBICTh TOTO, MPO IO WIETHCA.
[Tpu mepexnaai Ha yKpaiHCbKY MOBY BaKJIMBO 30e-

perTu 110 HroaHcoBaHicTh. Hanpuknazn, much trouble
MOJKe OyTH TIEpEeBENCHO K Oazamo npobnem, ane s
nepeaadi eMOIMIHOTO BIATIHKY MOXKHA BXKUTH (paszy
yuMano mpyoHowis, Mo Ha/Ia€ MIEBHOT INTMOWHU 1 BijI-
TIHKY 3HaYyIIOCTI.

KoHTeKkCTyanbHICTh CJIOBAa much TaKOX BHSBIIS-
€THCSI Y TOMY, SIK BOHO IMOETHYETHCS 3 IHIIUMHU €JIe-
MEHTaMH peueHHs. BaxximmBo BpaxoByBartH, 3 SKUMH
IMEHHUKaMH 4H J[I€CIIOBAMH BXXHBA€THCS II€ CIIOBO,
OCKIJIbKH 1Ie MOX€ BIUIMHYTH Ha Tiepekiaa. Hampu-
kian, B peueHHi He didn t have much time to prepare
HOro MOXKHA MEPEKIIACTH K ¥V Hbo2o He 6yi10 bazamo
yqcy Ha niocomoexy. OnHaK, Mo0 HAIATH PEUCHHIO
OLIBIIIOT €MOIIMHOI BHPA3HOCTI, MepeKiIamad MOoXKe
BUPIIINTH BUKOPHUCTATH allbTePHATUBY: BiH He Mmas
docmamubo uyacy Ha nidzomoeky. lle pimeHHs
aKIEHTY€e yBary Ha Opaky 4acy, IO € CYTTEBUM JUIS
KOHTEKCTY .

Ille omHUM BaXIMBUM acCHEKTOM € B)KHBaHHS
much y 3alTUTaHHSX 1 3alepedeHHsIX. Y peueHHsIX Ha
kwrant Do you have much information? mnepexian
Moxe Oytu Yu maew 6azamo ingpopmayii?, ne cioBo
baecamo TOYHO TIepeaac 3HauUCHHs OpuUriHairy. BogHo-
Jac, y 3alepedeHHs X, Takux sk [ dont think there’s
much we can do, epeknan Moxe 0ytu A He dymaro,
WO MU ModHceMOo 3pobumu bazamo, e CIOBO Oazamo
3aJTUIIAETHCS aJIEKBaTHUM JUIS Tiepeadi CyTi.

KoHTekcTyanbHICTh ClIoBa much MOXe BapirOBaTHCS
TaKOXK B 3aJISKHOCTI BiJi TeMH a00 €MOLIHHOIO TOHY
criean. Hampukian, y MOMEHTI, KOJTH TePCOHaXKi CTH-
KalOThCS 3 TPyAHOIaMU ab0 BTpaTaMu, BUKOPHCTAHHS
much MOXe TIIAKPECITUTH TSHKKICTh cuTyallii. B Takomy
BUITA/IKY, TIEPEKIIaiad Moke 00paT OUIBII eKCIIPEeCHBHI
CHHOHIMH a00 (pa3u, Moo MiAKPECTUTH INTUOUHY eMO-
1Ii}1, HAPUKIIaJ, 3aMiCTh MIPOCTOr0 Hacamo, BUKOPUC-
TaTH 6eUK) KilbKicmb a00 3Haunull oocse.

KpiM Toro, BaxIWBO BpaxoByBaTH KyJIbTYPHHUH
koHTeKCT. CIIOBO much MOXe BHUKOPHCTOBYBATHCS
B (ppazax, siki MaIOTh crienuQiuHi KyIbTYpHi KOHOTa-
uii. Hanpuknan, much fun Mmoxe OyTu iepeBeICHO SIK
Oyoice geceno, OHAK Yy NISSIKUX BHIAAKaX Moxe OyTH
ORI IPUPOTHO BXKUTH Jocums geceiio, mMood Kpare
nepeaTi eMOIIHHIA CTaH rmepcoHaxis [3, c. 45-68].

Apanranis cnoBa much 10 yKpaiHChKOI MOBH
MOXE TaKOXK BKJIFOYATH BUKOPUCTAaHHs (pa3, 110
MICTSTh JONATKOBI JIeTali, SIKi HE 3aBXKIH IPUCYTHI
B aHIIilicbKOMY BapiaHTi. Hanpukmnan, peuenns There

isnt much magic left MmoxxHa miepeBecTH K Maeii

3aAUWUTOCA 3068CiM Hebazamo, MO AO0NAE 3HAYCHHS
Ta HIOAHC, 30epirailouu MpH LOMY OCHOBHY iJ€IO
opuriHany.

Ha 3aBepmienns, cioBo much y pomani «[appi
ITotTep i cmeprenbHi penikBii» Mae OararorpaHHe
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3HAYCHHs, 1 HOTO ajamnTallis BUMarae yBaKHOTO ij-
X0y 1O KOHTEKCTY, €MOI[IHHOTO TOHY Ta KYJIBTYp-
HUX acriekTiB. [lepexnanad Mae OyTH YUyTIMBHM JI0
HIOAHCIB, 100 3a0€3MeUnTH TOYHICTh Ta IPUPOAHICTh
TEKCTY, 30epirarodu Mpu oMY TITHOWHY 1 0araTcTBO
opurinamy. lleli mpormec miAKpecIoe Ba)kKIUBICTh
TBOPYOCTI Yy MEPEKIIaJi Ta HEOOXiTHICTh BpaxyBaHHS
BCIiX aCMEeKTiB, 5IKi MOXKYTb BIUIMHYTH Ha CIIPUHHATTSI
YUTa4YEM.

2. CjoBo many: anantauisi 10 yKpaiHCbKOI rpa-
MATHKH

CnoBo many B aHIIIMCBKIH MOBI € KIIOYOBUM
€JIEMEHTOM JJIs1 BUPKEHHS KUTBKOCTI 1 BKHUBA€ETHCA
3 3JMIYyBaHMMHU iIMEHHHKaMHu. Y TIpoleci Mmepekiary
Ta aJanTaIii 10 yKpaiHChKOi MOBH BaXKITMBO BPAXOBY-
BaTH K TpaMaTH4Hi, TaK 1 CTHIICTHYHI 0COOTUBOCTI,
[0 MOX€ CYTTEBO BIUIMHYTH Ha TOYHICTBH 1 IPUPOJI-
HICTb IepeKIamy.

[No-nepiiie, B ykpaiHChKil MOBI CIIOBO man) 3a3BU-
Yaii MepeKIaacTbes K Oaeamo, Mo € HOro IpSIMUM
BimmoBigHUKOM. OHAK 116 MOXE CTBOPIOBATU IICBHI
TPYIHOII B KOHTEKCTI TpaMaTH4YHOI CTPYKTypH
pEeUeHHs, OCKUIBKH B YKpalHCBhKili MOBI HE0OXiTHO
BpPaxoByBaTd piA, YMCIO Ta BiAMIHOK IMEHHHKIB,
3 IKUMU BOHO BXXWBaeThcs. Hanpukinan, gpasa many
books y mepexiani Ha yKpalHCBbKY Oyie 6aeamo KHue,
JIe CIIOBO KHUZ2 CTOITh Y POJOBOMY BIIMIHKY, IIIO
€ HeoOXimHUM I 30epeXeHHs TpaMaTH4YHOi Tpa-
BHJILHOCTI [4, c. 12-28].

JlonaTkoBO, BUKOPHUCTaHHS CJIOBA /Many B aHIWIi-
CBKMX pEYEHHSIX MOke OyTH dacTille eMOIIiHO
3a0apBIICHUM, 1110 HE 3aBXK/IM JIETKO NIepeNiaTh B yKpa-
THCBKIN MOBIi. {7151 30epekeHHs] eMOIIMHOTO KOHTEK-
CTY, TepeKyIagad MOXKe€ BHUKOPHUCTOBYBATH JIOJATKOBI
eneMeHTH ab0 CHHOHIMH, SKi MiIKPECIIOITh Kilb-
kicte. Hanpuknan, ¢pasa There are many challenges
ahead moxe OyTtu niepeknaneHa sk [lonepedy 6aeamo
sunpobysamns, e CIOBO Oazamo HE TIMBKH Tepenae
KIUIBKICTB, aJie i BKa3y€e Ha CKJIAJHICTh CHTYaIIil.

Ille omqHa ocobnmBicTh ajmanTanii cioBa many a0
YKpaiHCBKOI TPaMaTHKU TOJISITAE B 3MiHI CTPYKTYpH
peyeHHs. Y OesiKiX BUITAKax, U KPaloro 3By YaHHs
Ta MPUPOAHOCTI, TepeKiazad Moxe nepedopmyIto-
BaTH pedcHHS. Hampukian, aHmmiicbka KOHCTPYKIIiS
Many people think that... moxe OyTu agantoBaHa 10
YKpalHCBKOI K bacamo arwdeli 8ajxicae, wo..., e
CTPYKTypa IiJIalITOBY€ETHCS MiJ 3BUYaWHHUHA MOps-
JIOK CIIiB yKpaiHCHKO MOBH.

KpiM Toro, BakIMBO BpaxoBYBaTH KOHTEKCT,
y SIKOMY BXKHBA€ETHCS CIIOBO many. Y pomani «l appi
IloTTep i cMepTenbHI permiKBiiD» MEpPCOHaKI MOXYTh
BUKOPHUCTOBYBAaTU many B Pi3HUX CUTYyalisX, 1 mepe-
KJIa/1a4 TMOBUHEH BPAaXOBYBaTH HE JIUIIC IPaMaTHYHI
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0COOJIMBOCTI, ane W eMomiiHui (oH, MO CympoBO-
JUKye e cnoBo. Hampukiaa, xonmn mepcoHax roBo-
PUTH TIPO many friends, 11e MOXe TiTKPECIUTH COIIi-
aJbHY BRXKIUBICTh APYXKOH, TOAL K Y BUNIAJKY many
problems —Bka3aru Ha TsTap 1 TpyaHOLi [ 5, c. 15-39].

Takok BapTO 3a3HAYMTH, MO0 B YKPaAiHCHKIii
MOBi € 0araTo BapiaHTIB BUpa)keHHS ifei «Oararoy,
3aJIEKHO BiJ KOHTEKCTy. Lle Moske OyTu docums, 3ua-
YHa KilbKiCMb, @enuxa Kinvkicms Tomo. Taki Bapi-
aHTH MOXYTh OyTH BUKOPHCTaHI IJIs JOMAAHHS Oilb-
101 HIOAHCOBAHOCTI Ta CHeNU(]IKH MepeKIay.

BaxnmBo TakoX ~ BpaxoByBarH, IO  BKH-
BaHHS CJIOBAa many B aHIIINCHKIA MOBI MoXke OyTu
MOB’sI3aHE 3 TICBHUMH KOJIOKAIliIMH, SIKi B YKpaiH-
CBKii MOXYTh 3By4aru Tmo-iHmomy. Hampukmnan,
KOJIOKalisg many thanks TepexiagaeTbes K GenuKe
cnacu6i, Mo € He(hoOpMaTbHUM, aJie MOIIUPSHUM CIIO-
co0OM BHpaKEHHS BISYHOCTi, 1 MOXKE MaTd iHIIY
EeMOIIiiHy 3a0apBIICHICTD y 3aJICKHOCTI BiJl KOHTECK-
cTy [6, c. 48-62].

B uinomy, aganraris cioBa many 10 YKpaiHCHKOI
rpaMaTUK{ BUMAara€ peTeibHOro MiXOmy, L0 OXO-
TUTFOE TPaMaTUYHi, CTUIICTUYHI Ta eMOIIIi{HI aCTIeKTH.
[lepexnanay mae 6yTH yBaKHUM JI0 KOHTEKCTY, 1100
30eperTu He JINIIe TOYHICTh TEPeKIamy, ajae i mepe-
Jladqy aBTOPCHKOTO CTHITIO, EMOIIIHHOTO (DOHY Ta COIIi-
OKYJIBTYPHOT'O 3HAUCHHS, SIKi € Ba>KIIMBUMH IS PO3Y-
MiHHS TBOpY. Lle miaKpeciroe BaxIMBICTh TBOPUOCTI
Ta THYYKOCTI B TIpOLIECi TepeKaay, IO JO3BOJISE
CTBOPUTH IPHUPOJHUN Ta ABTEHTUYHHMM TEKCT JUIS
YKPaiHChKOTO YHATA4a.

Many B aHTIICBKii MOB1 BUKOPHCTOBYETHCS 3 37Ti-
YEeHHUMH IMEHHUKaMH JUIs IO3HAYEHHS BEJIUKOI KiJlb-
KOcTi 00’€KTiB, 0cib abo moxiit. B ykpaiHchkiii MOBi
e CJIOBO MEPEBAXKHO MEPeKIaNaEThesl K «Oararoy,
aje B JEAKHX BHITAJKaX BHUKOPUCTOBYIOTHCS 1HIII
BapiaHTH, TaKi SK «YHCICHHI» ab0 «BEIHMKa KiJlb-
KiCTb», MO0 MiAKPECTUTH crenuivyHi CTHIICTHYHI
acniektd. Hanpuknan, y ¢pasi «many friends» nepe-
KJaJad MOXKE BHKOPUCTATH CTaHIAPTHHH BapiaHT
«bararo apy3iB», TpoTe B OUIBII YpouucTOMy abo
MiTHECCHOMY CTHJII MOXIIMBHM BapiaHT «YHCICHHI
npy3i» [7, c. 33-51].

BaxiuBiM MOMEHTOM € Te, 10 B YKPaiHCHKOMY
nepekiani iHOAlI HeMae MOTpedM PO3PI3HATH Killb-
KiCTh 32 TUIIOM IMEHHUKIB, SIK II¢ pOOUTH aHTIIKChKA.
Hanpuknan, «many people» 1 «much happiness»
B aHDIINCHKIM BHMAararTh Pi3HUX KITBKICHHX CIIB
(many nans 3miYeHHWX 1 much AN HE3NMIYCHHUX).
B yxpaincekoMy nepekiani oouasi mi Gpasu MOXKyTb
OyTH TiepeiaHi K «0araro JIKACH» 1 «0araro macTs»,
IO 3HAYHO CHPOIIY€E KOHCTPYKIIIO, ajie MOXe BTpa-
TATH YaCTHHY CEMaHTHIHOTO BiITIHKY OpUTIHAIY.
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3. Konokauii 3i cioBamu much i many B pomani

Jyxe BaXIMBO 3BEpHYTHM yBary Ha KOJOKaIlii
(THIIOB1 CITOBOCTIONYYEHHS) 31 CJIOBaM| much i many,
OCKUIBKU IEpeKyal LUX CIOBOCIIONYYEHb MOTpedye
ocobnuBoro minxony. Hanpukmnan, B poMaHi MOXYTb
3ycTpiyatucs Taki (pasu, K «too many enemies»
a00 «so much fear». Y TiepiIioMy BUIAJIKY TEPEKIal
MOXKE 3By4YaTH SIK «3aHaATO ©Oararo BOporiB» abo
«HAATO Oarato BOPOTIB», TOMI SK APYTHHA TIPUKIIAT
Moxe OyTH NEepeKIaeHnil K «CTUIBKH cTpaxy» abo
«Hagaro Oararo cTpaxy» [8, c. 83—-107].

VY mux mpukiazax BaXIUBO HE JIMLIEC TepeaaTH
KUTbKICHY XapaKTepUCTHKY, a i 30epertd emolii-
HAW 1 CTWICTUIHUN KOHTeKcT. Dpasm Ha 3pa3ok
«too many to count» MOXYTb OyTH NEPEKJIAACHI 5K
«Hanaro Oararo, o0 mopaxyBaTu» abo «CTITBKH, 10
He 3miunte». Lli BapiaHTH mepekiany IEeMOHCTpPY-
I0Th THYYKICTB MepeKiIagada y BUOOP1 Mi>K TOUYHICTIO
Ta ajanTalli€r J0 MPUPOIHOI YKpPaiHCHKOT MOBHOL
dhopmu.

Konokamii 31 cmoBamu much i many y pomani
Jx. Poyminar «["appi [lotTep i cMepTenbHI pemikBii»
€ BAYKJIINBUM aCIIEKTOM, SIKUH IEMOHCTPYE, K LIi CIIOBa
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI Y KOHTEKCTI Ta sIKi 3HAa4eHHS
BOHHU Ha0yBalOTh 3aBJSIKH MOETHAHHIO 3 THIMMH JICK-
ceMaMHu.

ITo-nepiue, posmisiHeMo Konokamii 3 much. Lle
CIIOBO BXKHMBA€THCA 3 HE3NIUyBAHUMH IMEHHUKaAMH
14acTo BKa3ye Ha KUTbKICTh, BETMYUHY 200 IHTCHCHB-
HICTh. Y pOMaHi MOYKHa 3yCTpITH TaKi (pasu, sK:

* much time — BKkazye Ha BeIHKY KIJIBKICTh
gacy, 10 IMIKPECIIOE BaXITHBICTE a00 0OMEKCHHS,
OB’ 5I3aHi 3 YaCOM.

* much love — BXXHBaeTbCA 11 BUPAXKEHHS €MO-
UiitHO1 IMHMOMHYU, JEMOHCTPYIOUH, K EPCOHaXI BiJl-
YyBalOTh 1 BUSBIISIOTH CBOIO JTFOOOB.

* much effort — BukopucroByeThCS NI Tin-
KPECIICHHS 3yCUJIb, SIKi JOKJIAaal0ThCsl IEPCOHAKAMHU
B TMEBHUX CHUTYAIlisiX, IO MOXE BioOpakaTH ixXHIO
pirydicTs 200 HaMaraHHs.

* much trouble — Bkazye Ha BENHKY KIIBKICTbH
mpobiem abo yCKIagHEHb, MO0 MOXYTh BHUHUKATH
B XOA1 NOAIH.

Li xomoxkarii mJomoMararoTh HeE JHIIE B Iepenadi
KiJIbKiCHOT iH(opMallii, ajie i CTBOPIOIOTh EMOLIIHUIA
KOHTEKCT, 110 A0JA€ TIMOWHU A0 CIPUIHATTS CUTYa-
uiit [9, c. 91-118].

IIlo cTtocyeThcst KojdoKamiii 3 many, 1€ CIOBO
BXKUBAETHCS 31 3JIIUyBAaHUMH IMEHHUKaMA. Y poMaHi
MOKHA 3HAWTH TaKi NPUKIAIH:

* many friends — migkpecaoe KiTbKICTb ApY3iB,
I0 MOXKE BKA3yBaTH Ha COLiaJIbHI 3B’S3KH MEPCOHA-
JKIB, 0COOJIMBO BaXKJIUBI JIJIS1 PO3BUTKY CHOXKETY.

* many challenges — Bka3ye Ha 4HCIIeHHI TPYyI-
HOIII, 3 SKAUMH CTUKAIOThCS Tepoi, 10 BimoOpaxkae
IXHIA MUISX 1 PO3BHUTOK.

* many times — BUKOPUCTOBYETHCS AJISI TIO3HA-
YeHHsI YacTOTH MOJiH, M0 MOXE CBIAYUTH PO
MTOBTOPIOBAHICTh YHM BAXKJIMBICTh NEBHUX CHTYaIlil
Y CIOXETi.

* many secrets — BKa3ye Ha BEJIHKY KiJIbKiCTh
TAEMHUIb, IO YacTO € KIIOYOBHUMHU €IIEMEHTAMH
CIOXKETY, MIIKPECIIOIOUN IHTPUTH Ta HECIIOMIBaHKH.

Konoxkanii 3 much 1 many BimirparoTh BaXKIIHBY
poib y GopMyBaHHI 3MICTY Ta atMocepu poMany.
Bonu He nume BUKOHYIOTh I'paMaTH4Hy (QYHKLIIO,
ane W HajaloTh TEKCTY EMOLIHHOro 3abapBiiCHHS,
JOTNIOMAraroyy YnTadeBi MMOIIe BiA4yTH CTaH Mepco-
HaXIiB Ta HampyXeHicTh Mofii. BukopucranHs mux
KOJIOKAI[iii MOXE CYTTEBO BIUIMHYTH Ha CHPUIHATTS
guTada, OCKUTBKH BOHH (HDOPMYIOTH VSBJICHHS IIPO
MacmiTad CUTyarii i eMouiiHui (OH, Ha IKOMY PO3-
TOPTAIOTHCS MO

TakuM YMHOM, KOJIOKAIIii 31 clioBaMu much i many
€ HEBIJ'€MHOI0 YacCTHHOIO JIEKCHYHOTO OararcTsa
poMaHy, BimoOpakarouw He JHUIIEe KUTBKICHI Xapak-
TEPUCTHKH, ajie ¥ TIMOOKi eMOIliiHI Ta TeMaTH4Hi
€JIEMEHTH, SIKI € KJIIIOYOBHUMHU VI PO3YMIHHS TBOPY
B LLJIOMY.

[IpobGnema nepexiany ciiB much i many B pisHHX
KOoHTeKcTax y pomani JIx. Poyminr «Iappi Ilotrep
1 CMEpTENbHI PEIiKBiD» MOJIATAE y TOMY, IO I1i CIIOBa
MAaIOTh Pi3Hi 3HAYEHHS 3AJIEKHO BiJl KOHTEKCTY, a yKpa-
{HChKa MOBa HE 3aBKH POTIOHYE MPSIMi €KBIBaJICHTH
Ui iXHBOTO TOYHOTO BiaTBOpeHHs. Ilepexmanau
CTHKAETHCS 3 PI3HUMH TPYJHOIIAMH, TOB’SI3aHUMHU
3 mepeiadero KiTbKiCHUX MOHSTh, CTHJIICTHYHUX 0CO-
OMMBOCTEH, a TAKOXK €MOIIMHUX 1 00pa3HUX BIITIH-
KiB, 5IKi € BYKITUBUMH IS TIOBHOTO PO3YMiHHS TEKCTY
[10, c. 11-29].

VY HapaTMBHHX YacTHHAX pOMaHy, ae much i many
BUKOPUCTOBYIOTBCS JJISI OMHCY KiTBKOCTI 200 Macii-
TabiB IMOMii, MPEIMETIB UM SIBWII, TIEPEKIaad Mae
4iTKO TIepematd oOcsr iHdopMarii, SKy I cloBa
HecyTh. Hampukian, y pedenni «There’s much to be
done», mocniBuuil nepeknan «TyT Gararo mo Tpebda
3pOoOUTH» HE 3aBKAM IMiIXOMUTh JJIsi YKPaiHCHKOTO
yuTaya, aJpke Taka ¢pasa 3BYUUTH JEI0 He3rpadHo.
VY 1poMy BHIQJIKy TepeKiagady MOXKe aJalTyBaTH
mepexyiaf A0 OUThI MPHPOJHOTO BapiaHTy, HAIPH-
knaz, «llomepeny Garato pobotm» abo «Tpeba 3po-
outu uumano». [Ipobnema monsrae y Tomy, mi00
nepeaT KibKicHe 3Ha4eHHS 1 IpU [IbOMY 30eperTu
MIPUPOJTHICTH MOBH.

Jly’ke BaKJIMBO TaKOX BPaXOBYBAaTH €MOITIHHI Ta
CTHIICTHYHI BinTiHku. CnoBa much 1 many MOXyThb

17



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

HECTH €MOIliifHe HaBaHTAXCHHS, 1 IXHIH mepexman
3aJIeKUTh BiJi KOHTEKCTY. Hampukian, y ¢pasi «She
has much to learn», 3aj1e)xHO BiJl TOHY i KOHTEKCTY,
Tepekiazay Moxke 00paTH Kinbka BapianTis: «lif me
6araro doro Tpeba HaBuuTHCA» a60 «[if me cTimpKkm
Bchoro Tpeba BuBuuTH». Lli BapianTm mnepekmamy
nepenaoTh Pi3Hi eMOLIHHI BIATIHKY: TepIINi —O1IbII
HEUTpaJIbHUM, APYTrUil — BUpPAXKa€ 31UBYBaHHSI YU
HaroJjoc Ha o0csi3i 3aBJaHb.

BaxnmBo Takok BpaxoByBarH crenmudiky mepe-
KJIaly B KOHTEKCTI JialloriB, A€ much i many MOXyThb
BiZJOOpakaTt 0COOUCTHIA CTHITh MOBJIEHHS TIEPCOHAXKIB
a0o MiKpecIoBaTH IXHi eMoliiHi ctanu. Hanpukia,
y Bunaaky 3 ['appi [lorrepoM, skuii TOBOPUTH OLIBII
IpsIMO 1 JIAKOHIYHO, TIepekiaa much Moxe OyTH Mak-
CUMaJIBHO CTHCHYTHM 1 ipoctuM: «I don’t have much
time» — «Y MeHe Maino 4acy». Lle migkpecnroe ioro
XapakTepHy MaHepy MOBJIEHHS. Y TOH e 4Yac, SKIIO
I'epmioHa BUCIIOBIIOETHCS aKaJIEMIYHO i IETATBHO, V ii
Jianorax mepekian Moke OyTH OUIbII TOYHHM 1 Qop-
MaJIbHHM, 1110 BimoOpakae 1i OCBIYCHICTb.

Kpim Toro, y mepekiiai BayJIMBO 3BEpTaTH yBary Ha
KyJIBTYpHI Ta JIHTBICTHYHI BiAMIHHOCTI MK aHTIiH-
CBKOIO Ta yKpaiHChKOIO MoBamHu. Hampuknan, y mes-
KHX BUNAIKax MepeKaj CliB much i many Moxe He
BUMAaratu Oe3MOoCepeHbOr0 BiIMOBIAHMKA B YKpa-
THCBKIN MOBI, SIKIIO KOHTEKCT YXKe Iepenae moTpio-
HUM ceHc. Y pPO3MOBHIN YKpaiHCBKIA MOBi 1HOMI
MOYKHAa YHUKATH TIEpeKIaay IUX CIiB y TUX BUMNAJ-
Kax, 7€ iXHS KUIbKiCHA (YHKI[iSi OYEBHJHA 3 KOH-
tekcty. Hampuknan, ¢paza «Too much noise» moxke
OyTH mepekiajgeHa MPOCTO K «3aHAATO IIYMHO,
0e3 000B’SI3KOBOTO BHKOPHCTAHHS CJIOBa «0araro»
[11, c. 61-84].

Takum yuHOM, mpoOieMa Tepekiany ciiB much
1many y pi3HUX KOHTEKCTaX MOJISrae He TIMBKH Y Ipa-

BUJILHOMY BHOOpi €KBIBaJICHTIB, aje i y BpaXyBaHHI
CTHJIIO, €MOIIiH, KYJIBTYpHHUX BiJIMIHHOCTEH 1 MOBHUX
ocobmmBocTeit. [lepeknanad MOBUHEH yBaKHO CTaBHU-
THUCSI 10 KOXKHOTO KOHKPETHOTO BHUIAIKY i, 3aJIE)KHO
BiJl KOHTEKCTY, OOMpaTu TOW NepeKiaj, SIKUA Haid-
Kpalie mepeiae i 3MIiCT, i TOH OpHTriHaly, PoOIIYH
TEKCT MPHUPOAHUM 1 3pO3yMUIMM AJsl YKpPaiHCHKOTO
yuTaya.

Oco0muBy yBary BapTo MPUAUIATHA TOMY, SIK TTepe-
KIIQAl0ThCA much 1 many y pi3HUX 4acTHHAX TeK-
cty. Y «[appi IloTTepi i cMepTenbHUX PEMiKBisAX» 1Ii
CJIOBa MOXYTb 3’SIBISITHCS SIK y OOHOBUX CLIeHaX, e
BiZIOYBaE€ThCSl BENMKA KIBKICTh MOAiH a00 ydyacHH-
KiB («many spells were cast» — «Oyl10 BUKOPHUCTAHO
0araro 3akKJIATh»), TaK 1 B IHTUMHHX MOMEHTaX, IO
MiAKPECITIOITh eMOIIMHNAN CTaH TIepCOHaXIB («there
is too much at stake» — «Ha KOHy HaigTO Oararoy).
VY pi3HHX KOHTEKCTaxX Ii CJIOBa BHUKOHYIOTH Di3HY
(byHKIIII0, 1 IepeKIagad MOBUHEH OyTH YYTIUBUM JIO
3MiH Y CTHII, )KaHpi Ta HApaTHBI.

BucnoBku. Muchy i «many» € oqHUMH 3 OCHO-
BHUX TMPUKIANIB KIUIBKICHUX KBaHTHU(]IKATOPIiB,
KOXXEH 3 SKMX Mae€ BlacHy crneuudiky BUKOpHC-
TaHHS 3aJIEKHO BiJI TUIY IMEHHHKA (3J1i4yBaHOIO
abo He3JIiYyBaHOTO), M0 BiH BU3Hadae. OxpeMmuit
IHTEpEC CTAHOBUTH IOCIIDKCHHS TMEPeKIany CIiB
«much» 1 «many» B yKpaiHCBKHUX IepeKagax
JiTepaTypHUX TBOPiB, 0c0OIMBO y TBopax JlkoaH
Poyninr. e € BaxJIMBUM AJIsE PO3YMiHHS TOTO, SIK
nepexiagavi aJanTyloTh 3HAUYEHHS IUX CIIiB, 1100
BIATMIOBiaTH KOHTEKCTY OpWTiHaTy 1 30epertu
KOMYHIKaTUBHY (GyHKII[O. Jlume 3aBOsKd THYY-
KOMY, TBOPYOMY ITiAXOIy MOXKHa 30epertd 4apis-
HiCTb, TYMOp 1 IMTMOMHY OPUTiHAIIBHOTO TEKCTY, IPH
ObOMY 3pOOMBIIM HOTO AOCTYHHHUM 1 3pO3yMiTHM
JUI YKpPaiHCBKOIO YHMTAya.
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Bilichak. O. I. STRATEGIES FOR CONVEYING THE MEANINGS OF MUCH AND MANY
IN TRANSLATION PRACTICE: J. K. ROWLING «HARRY POTTER AND THE DEATHLY
HALLOWS»

The article examines the main examples of adaptation strategies in the translation of the words much
and many in J.K. Rowlings novel Harry Potter and the Deathly Hallows, demonstrates various ways in which
a translator can modify the original text to preserve its meaning, style and emotional context for the Ukrainian
reader. Several key adaptation strategies that can be used in this process are presented. The article identifies
the main translation strategies. It has been determined that the main problem in translating these words is
the difference in grammatical categories and ways of expressing quantities in English and Ukrainian. In
English, much and many play a specific role in distinguishing between countable and uncountable nouns,
while in Ukrainian this division is less rigid, and often the same word can be used for both types of nouns.
The translator must be sensitive to nuances to ensure that the text is accurate and natural, while maintaining
the depth and richness of the original. This process emphasizes the importance of creativity in translation
and the need to consider all aspects that may affect the readers perception. The problem with translating
the words much and many in different contexts in J.K. Rowling s novel «Harry Potter and the Deathly Hallows»
is that these words have different meanings depending on the context, and the Ukrainian language does not
always offer direct equivalents for their accurate reproduction. The translator faces various difficulties related
to the transfer of quantitative concepts, stylistic features, as well as emotional and figurative shades that are
important for a full understanding of the text. Collocations with the words much and many are an integral
part of the novel’s lexical richness, reflecting not only quantitative characteristics but also deep emotional
and thematic elements that are key to understanding the work as a whole.

Key words: translation strategies, adaptation, explanation, collocation, shades, differences.
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